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ABOUT THE PARTICIPANTS 

MARIE THÉRÈSE DORINA DE 
CLERCQ
I WILL WRITE PEACE is ontleend aan de 
boodschap van Sadako Sasaki (Hiroshima, 1943-
1955) op een van haar papieren kraanvogels: ‘I 
WILL WRITE PEACE ON YOUR WINGS AND 
YOU WILL FLY ALL OVER THE WORLD’.
http://www.marietheresedeclercq.be

PETER CARLAFTES
New York-based performance artist and 
writer. He is co-director of Three Rooms 
Press, a fierce, New York-based independent 
publisher inspired by Dada, punk and passion.
http://threeroomspress.com/authors/ 
peter-carlaftes/

PHILIP MEERSMAN
Multilingual poet/performer Philip Meersman 
(1971) pushes boundaries of poetry in both 
written and spoken form, drawing on current 
affairs, sociopolitical and environmental 
issues. He is the author of the poetry collection 
This Is Belgian Chocolate: Manifestations of 
Poetry. He is a cofounder of DAstrugis-
tenDA,artiestencollectief JA!, and received in 
2012 the “D. Buliuk award for outstanding 
achievements in the field of avant-garde art 
and the avant-garde in research.”
http://threeroomspress.com/authors/
philip-meersman/

REMKO LEEUW
Op het doek regisseer ik ontmoetingen tussen 
organisch en kunstmatig bedachte ingrepen, 
waarvoor ik randvoorwaarden definieer. Het 
materiaalgebruik en het toeval spelen in mijn 
werk een centrale rol.
http://www.remkoleeuw.nl

RENAAT RAMON
Renaat Ramon (Bruges (BE). Poet, essayist, 
performer and visual artist. Published  
concrete and visual poetry and Klemteken, an 
anthology of his poetry. 2014: Vorm & Visie. 
Geschiedenis van de concrete en visuele 
poëzie in Nederland en Vlaanderen.
http://renaatramon.be

SHARON MESMER
Sharon Mesmer’s poetry collections include 
Annoying Diabetic Bitch, The Virgin Formica, 
and Greetings From My Girlie Leisure Place  
(forthcoming this year). She is a member of the 
flarf collective. 
https://dubiouslabia.wordpress.com/

SIMON BENSON
Simon Benson maakt tekeningen, objecten 
en installaties, woont en werkt in 
Eindhoven.
http://simonbenson.nl

STEFAN WOUTERS
Stefan Wouters is an art historian, lecturer 
and curator. His research focuses on the 
interdisciplinary aspect of performance art 
and the reception of this art form within 
subcultures.
https://www.facebook.com/ 
BelgiumPerformanceFestival?fref=ts

STIJN BLES
Bouwen, aanraken, vragen, verbeelden, op 
zoek naar de essentie, defragmenteren van 
structuren me heen.
http://www.stijnbles.nl
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SVEN STAELENS
sven staelens is a (visual) poet & writer.  
He explores boundaries of language & liter-
ature, resulting in ongoing experiments in 
(visual) poetry, asemic writing, abstract 
comics & collage art.
https://svenstaelens.wordpress.com/

TOM NISSE
Le poète qui utilise souvent sa voix comme outil 
scénique, utilise ici du papier et ses mains pour 
une performance devenant installation.  
https://vimeo.com/77603651

VINCENT THOLOMÉ
Auteur, performeur, diseur, promeneur, 
regardeur, écouteur, rêveur, adaptateur. Aime 
transposer les choses qu’il écrit. Les faire 
muter de la page à la scène. De la scène à 
l’écran. Etc.
https://lacompagniedugrandnord. 
wordpress.com/

VOLODYMYR BILYK
Volodymyr Bilyk is an experimental writerr from 
Ukraine. He writes in Ukrainian and English. 
Creator of “Borschman” comic book.
http://seks-ua.blogspot.com

ZENON FAJFER
poet, creator of liberature, inventor of 
emanational poem, essayist, coauthor of 
Oka-leczenie, (O)patrzenie & poetic actions 
‘Liberty Poem’; author of a bottled poem SPOD 
(DOWN), TEN LETTERS & POWIEKI
http://kody.miastoliteratury.pl/b/zenon-fajfer

CONSTANT  
(Michael Murtaugh, Anne Foret, 
Gijs de Heij, Antonio Roberts,  
Ann Mertens)
Constant is a Brussels based artist-run 
organisation for media and art with a focus on 
free software and culture, feminism and the 
ethics of the web.
http://publicdomainday.constantvzw.org
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FESTIVAL EVENT SITES PLAN

ADDITIONAL SPONSORS 



18 |  2015 INTERNATIONAL UNDERGROUND POETRY FESTIVAL

PLAN FOR 1ST FLOOR WIELS, Centrum voor Hedendaagse Kunst
Av. Van Volxemlaan 354, 1190 Brussels
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ART BOOK FAIR PARTICIPANTS

<o> future <o> (FR /BE)
Afterall (UK)
Alauda Publications (NL)
Almine Rech Gallery (BE)
APE (Art Paper Editions) (BE)
Archive Books (DE)
artKitchen / decultclub (NL)
Avarie (FR)
Brussels Poetry Fest fte 
Three Room Press (US) & Postfluxus (BE)
BASBOEK (NL)
Bik Van der Pol (NL)
Blood Becomes Water (BG)
BOLO Paper (IT)
BOM DIA BOA TARDE BOA NOITE (DE) 
Christophe Daviet-Thery éditions (FR)
de paepe editions (BE)
De Player (NL)
Disarming Design from Palestine (NL/PS)
Éditions B42 (FR)
Éditions Enigmatiques/ARP2 éditions  

(FR/BE)
Éditions Macula (FR)
Extra Extra (NL)
Fucking Good Art (NL)
From Me To You publications (BE)
GAGARIN (BE)
Gevaert Editions (BE)
GHOST Editions (PT)
Hand Art Publisher (DE)
It: éditions (FR)
Johan Deumens Gallery (NL) 
Lendroit éditions (FR)
Leuven University Press (BE)

Libri Finti Clandestini (IT)
Lubok Verlag (DE)
Luïscius Books (NL)
MacGuffin Books (BE)
Malenki.net (DE)
Manuella Éditions (FR)
MER. Paper Kunsthalle (BE)
MOREpublishers (BE)
Motto Books (CH/DE)
NERO (IT)
Occasional Papers/Objectif (UK/BE)
Octopus Notes (FR)
ONLIT Editions (BE)
Onomatopee (NL)
Pantofle Books (NL)
Photoport (SVK)
Posture Editions (BE)
Projections (BE)
print control (PL)
Publication Studio Rotterdam (NL)
Red Lebanese (FR)
RIOT (BE)
Roma Publications (NL)
SIAM’S GUY BOOKS (FR)
Sternberg Press (DE)
The Drawer (FR)
The Eriskay Connection (NL)
Theophile’s Papers (BE)
Tipi Bookshop (BE)
Triangle Books (BE)
Valiz (NL)
Witte de With (NL)
Woodstone Kugelblitz (NL)
Zavod P.A.R.A.S.I.T.E./KAPSULA (SI)



THE SECOND ANNUAL BRUSSELS INTERNATIONAL UNDERGROUND POETRY FEST (#Brusselspoetryfest)

(EN) During #Brusselspoetryfest 2015 the 
Brussels Capital Region becomes THE place 
where international experimental poetry is 
home. The audience is introduced to the world 
of sound poetry, performance poetry and visual 
poetry through performances, exhibitions and 
conferences.#Brusselspoetryfest is a niche  
festival, totally dedicated to the contemporary 
avant-garde, not afraid to start a dialogue with  
the mainstream. 

(NL) Tijdens #Brusselspoetryfest 2015 wordt 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest een lang 
weekend dé internationale bakermat van 
experimentele poëzie. Het publiek werd 
meegenomen naar de wereld van klankpoëzie, 
performance poëzie en visuele poëzie 
door performances, tentoonstellingen en 
conferenties. #Brusselspoetryfest is een niche 
festival, volledig gewijd aan de hedendaagse 
avant-garde, dat niet bang is de dialoog aan te 
gaan met de mainstream. 

(FR) Pendant #Brusselspoetryfest 2015 la 
Région Bruxelles Capitale devient la maison 
international pour la poésie expérimentale. Le 
public est introduit dans le monde de la poésie 
sonore, poésie performances et poésie visuelle 
avec des performances, des exhibitions et des 
conférences. #Brusselspoetryfest est un festival 
de niche, totalement dédié à l’avant-garde 
contemporaine, qui n’a pas peur d’entamer un 
dialogue avec le grand public.

In 2015 the central thematics are
�  “The poem as book as art”  

Liberatura and other book-art, literature as 
art book, the book as art, the poem as art as 
book…
�  The End of Poetry on Paper?   

flarf, post-literature poetry, online poetry, 
asemic writing, performance poetry....

In 2015 de centrale themata zijn
�  “Het gedicht als boek als kunst.” Liberatura 

en andere dichtkunstwerken
�  Het einde van poëzie op papier?  

flarf, post-literature poetry, online poëzie, 
asemic writing, performance poetry....

En 2015 les thèmes 
�  “Le poème comme livre comme de l’art.” 

Liberatura et des autres pieces de l’art-poésie.
�   La fin de la poésie sur papier?   

flarf, post-literature poetry, poésie en ligne, 
asemic writing, poésie de performance....

CURATORAL STATEMENT EXHIBITION @ WIELS #BRUSSELSPOETRYFEST 2015  
by Philip Meersman & Monique Verelst

The artists and poets in this exhibit are not 
only connected by the nature of the work 
they present, but also by the fact that the 
end of communication is strongly present 
in the art shown here. In some works this 
end is a full stop, but in others this marks 
only the beginning of a metamorphosis in 
which language is reborn as object, sound is 
visualised as colour and space and the third 
dimension is folded onto itself as sound.

The poems as book as art object as well 
as the performance pieces present show 
not only the End of Poetry on Paper or the 
mortality of men, but also mostly the end 
of language as a form of communication. 
Language becomes a construct of images 
and scribbling where the viewer excavates 
the symbol, hoping to understand the icon as 
indicator of meaning.

De kijker wordt echter niet wijzer, enkel de 
zoektocht zelf naar het Zijn blijkt betekenis 
te bevatten. Hoewel meestal dat Zijn wijst op 
eindigheid en dus Niet-Zijn. 

Het werk dat hier wordt gepresenteerd 
overschrijdt meermaals het grensgebied 
tussen literatuur, beeldende kunst en 
muziek. Het voelt zich in dat grensgebied 
thuis, dat grensgebied is de semiosfeer 
Visuele Poëzie geworden. Elk werk binnen 
deze semiosfeer kan enkel volledig 
begrepen worden wanneer de kijker open 
staat om het te zien als én literatuur én 
beeldende kunst én muziek. Het werk 
gedraagt zich als Schroedingers kat, maar 
wil niet in een hokje gestopt, noch geaaid 
worden. Het wenst begrepen te worden en 
wil ook als performance een eigen leven 
leiden.  Visuele poëzie heeft dat orale aspect 
an sich dat zich wil en zal manifesteren.

Poésie veut toujours que ce soit lu, 
préférablement en haute voix. 

Ces poèmes visuelles ont se retrouver 
orphelins de la littérature, des arts et de 
la musique après la mort de l’auteur. La 
création du sens était liée au contexte du 
spectateur. Mais ce spectateur ne regarder 
plus. Dans cette époque virtuelle, le tangible 
est devenu numérique, l’éphémère l’arbre 
producteur du papier. La Vérité n’est plus 
noir sur blanc, mais l’ombre de la peinture, le 
chuchotement des codes inconnus.

C’est à vous pour émanciper les poèmes 
visuelles présent.

Soyez d’abord bienvenue pour les aider avec 
votre propre voix.


